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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

Avtal mellan Europeiska unionen och Konungariket Danmark om domstols behörighet och om 
erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område 

I enlighet med artikel 3.2 i avtalet av den 19 oktober 2005 mellan Europeiska gemenskapen och Konungariket Danmark 
om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område (1) (nedan kallat 
avtalet) som slutits genom rådets beslut 2006/325/EG (2) ska Danmark vid ändringar av rådets förordning (EG) 
nr 44/2001 av den 22 december 2000 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på 
privaträttens område (3) meddela kommissionen om landet har för avsikt att genomföra ändringarna eller inte. 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 542/2014 om ändring av förordning (EU) nr 1215/2012 beträffande 
de regler som ska tillämpas vad gäller den enhetliga patentdomstolen och Beneluxdomstolen (4) antogs den 15 maj 
2014. 

I enlighet med artikel 3.2 i avtalet har Danmark genom en skrivelse av den 2 juni 2014 meddelat kommissionen sitt 
beslut att genomföra förordning (EU) nr 542/2014. Det innebär att förordning (EU) nr 542/2014 kommer att tillämpas 
på relationerna mellan Europeiska unionen och Danmark. 

I enlighet med artikel 3.6 i avtalet skapar ett meddelande från Danmark om att ändringarnas innehåll har genomförts i 
landet en rad ömsesidiga förpliktelser mellan Danmark och Europeiska unionen. Förordning (EU) nr 542/2014 utgör så­
ledes en ändring av avtalet och ska därför anses fogad till detta. 

Med avseende på artikel 3.3 och 3.4 i avtalet kan genomförandet i Danmark av förordning (EU) nr 542/2014 ske admi­
nistrativt. De nödvändiga administrativa åtgärderna trädde i kraft den 18 juni.  
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FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 873/2014 

av den 8 augusti 2014 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som ingår som bilaga till förordning 
(EEG) nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till 
den här förordningen. 

(2)  I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller 
som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för tillämp­
ningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 enligt den motivering som anges i kolumn 3 i tabellen. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Martine REICHERTS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

1. En vara bestående av en rund del med en 
diameter på ca 15 cm och en rörliknande förläng­
ning, ca 20 cm lång. 

På varans överdel finns ett runt hål genom vilket 
luft kan strömma in. På den undre delen finns en 
plastventil nära förlängningens ände. 

Utsidan består av två ihoplimmade delar av textil­
material med en beläggning på insidan. 

På insidan finns en cylinder av cellplast med en 
hålighet i mitten. 

Om man täcker över det runda hålet på överdelen 
och samtidigt utövar tryck kommer luft att trans­
porteras via förlängningen och ventilen till en 
särskild luftmadrass och blåsa upp den. 

Varan presenteras som en minipump. 

(Se fotografi A) (*) 

8414 20 80 Klassificering på grundval av de allmänna bestäm­
melserna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade 
nomenklaturen, samt texten till KN-nummer 
8414, 8414 20 och 8414 20 80. 

Med tanke på varans objektiva egenskaper är den 
en hand-/fotdriven luftpump som drivs helt 
manuellt. Hand-/fotdrivna pumpar som drivs helt 
manuellt och som är utformade för att pumpa 
upp särskilda luftmadrasser omfattas av nr 
8414 20 20 och 8414 20 80 (se även de förkla­
rande anmärkningarna till Kombinerade nomen­
klaturen, nr 8414 20 20 och 8414 20 80). 

Varan ska därför klassificeras enligt KN-nummer 
8414 20 80 som andra hand- eller fotdrivna luft­
pumpar. 

2. En njurformad vara (med de ungefärliga måtten 
35 × 17 cm), med en rörliknande förlängning 
(cirka 25 cm lång) som är försedd med tre ventiler. 

På varans underdel finns en ventil genom vilken 
luft kan strömma in. På överdelen sitter två plas­
tventiler bredvid varandra nära förlängningens 
ände. 

Utsidan består av två ihoplimmade delar av textil­
material med en beläggning på insidan. 

På insidan finns ett ovalt stycke cellplast med en 
hålighet. Håligheten har en ventil på undersidan. 

Om man täcker över ventilen på undersidan och 
samtidigt utövar tryck kommer luft att transpor­
teras via förlängningen och den längst ut belägna 
ventilen till en särskild luftmadrass och blåsa upp 
den. 

Varan presenteras som en minipump. Den kan 
även användas som kudde om man kopplar ihop 
de två ventilerna på förlängningen så att luften inte 
kan läcka ut. 

(Se fotografi B) (*) 

8414 20 80 Klassificering på grundval av de allmänna bestäm­
melserna 1, 3 c och 6 för tolkning av Kombine­
rade nomenklaturen samt texten till KN-nummer 
8414, 8414 20 och 84142080. 

Å ena sidan är varan en uppblåsbar kudde och 
därmed en campingartikel som omfattas av nr 
6306 (se även de förklarande anmärkningarna till 
HS, nr 6306, punkt 5). Å andra sidan är den 
också en hand-/fotdriven luftpump som drivs helt 
manuellt och som är utformad för att pumpa upp 
en särskild luftmadrass som i sig omfattas av nr 
8414 (se även de förklarande anmärkningarna till 
KN-nummer 8414 20 20 och 8414 20 80). 

Eftersom inget av de båda numren är mer speci­
fikt än det andra i den mening som avses i den 
allmänna tolkningsbestämmelsen 3 a och eftersom 
varan inte kan klassificeras med ledning av den 
allmänna tolkningsbestämmelsen 3 b ska det HS- 
nummer tillämpas som står sist av de två nummer 
(6306 och 8414) som skäligen kan komma i fråga 
enligt den allmänna bestämmelsen 3 c. 

Varan ska därför klassificeras enligt KN-nummer 
8414 20 80 som andra hand- eller fotdrivna luft­
pumpar. 

(*)  Bilden återges enbart i informationssyfte.  

13.8.2014 L 240/4 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Fotografi A Fotografi B   

13.8.2014 L 240/5 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 874/2014 

av den 8 augusti 2014 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  Genom förordning (EEG) nr 2658/87 har allmänna bestämmelser fastställts för tolkningen av Kombinerade 
nomenklaturen. Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig 
på denna eller som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser 
för tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 enligt den motivering som anges i kolumn 3 i tabellen. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från det datum då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Martine REICHERTS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

Ringformat textilöverdrag av polyesterväv för 
användning på däck för specifika bilmärken i 
syfte att förbättra slitbanans funktion vid 
körning på snö. 

Insidan av varans mittersta del består av trådar 
av stark, genomgående polyesterfiber som ger 
strukturen hållfasthet. Utsidan av varans 
mittersta del består av icke genomgående trådar 
av polyesterfiber av två olika tjocklekar som 
säkerställer absorption och fäste genom varans 
ojämna yta. Därför är varans mittersta del, som 
täcker den del av däcket som har kontakt med 
marken, mer rivbeständig och har bättre 
absorptions- och fästegenskaper än de övriga 
delarna. 

De övriga delarna av artikeln täcker delar av 
däckets sidor och är konstruerade för att hålla 
varan på plats vid körning. 

Alla delar är hopsydda med varandra. 

På ena sidan av varan finns fyra band av poly­
propylenväv som fungerar som handtag när 
varan fästes på däcket. 

(Se fotografi) (*) 

6307 90 98 Klassificering på grundval av de allmänna 
bestämmelserna 1 och 6 för tolkning av 
Kombinerade nomenklaturen, anmärkning 7 f 
till avdelning XI samt texten till KN-nummer 
6307, 6307 90 och 6307 90 98. 

Klassificering som ett tillbehör till under­
nummer 8708 70 är uteslutet eftersom arti­
keln endast förbättrar funktionen av däckets 
slitbana vid körning på snö, och således 
varken anpassar fordonet till en viss uppgift, 
eller ökar fordonets funktionsområde, eller 
utför någon särskild funktion i förhållande till 
fordonets huvudsakliga funktion (se mål 
C-152/10 Unomedical [2011], REG I-5433, 
punkt 29). 

Följaktligen, och eftersom artikeln uteslutande 
är tillverkad av textilväv och de olika delarna 
är hopsydda, ska varan klassificeras enligt 
KN-nummer 6307 90 98 som ”andra konfek­
tionerade textilvaror”. 

(*)  Bilden återges uteslutande i informationssyfte.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 875/2014 

av den 8 augusti 2014 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  Genom förordning (EEG) nr 2658/87 har allmänna bestämmelser fastställts för tolkningen av Kombinerade 
nomenklaturen. Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig 
på denna eller som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser 
för tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 enligt den motivering som anges i kolumn 3 i tabellen. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE: 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från det datum då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 
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(1) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (EGT L 302, 19.10.1992, 
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Martine REICHERTS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En artikel (s.k. ”LED-modul”) i ett aluminium­
hölje med de ungefärliga måtten 40 × 40 
× 7 cm, med följande delar: 

—  Lysdioder (LED) som är monterade på ett 
tryckt kretskort med en pixeltäthet på 
72 × 72 och en ljusstyrka på 2 000 cd/m2. 

—  Anslutningar för energiförsörjning (in och 
ut). 

—  Anslutningar för datainmatning (in och ut). 

—  Fästen och hål för hopmontering av flera 
moduler. 

Varan levereras för användning i en modulär 
LED-videovägg. Den omfattar inte en videopro­
cessor. 

LED-modulen kan inte visa videobilder direkt 
från en videokälla, oavsett om den är kopplad 
till andra moduler eller inte. Den kan endast 
visa signaler från en särskild videoprocessor 
(en s.k. ”digitaliserare”) som bearbetar signa­
lerna och delar upp dem över alla modulerna i 
videoväggen. 

När modulen är kopplad till videoprocessorn 
kan den visa bilder i ett stort antal färger 
(281 biljoner). 

Se bilder (*). 

8529 90 92 Klassificering på grundval av de allmänna 
bestämmelserna 1 och 6 för tolkning av 
Kombinerade nomenklaturen, anmärkning 2 b 
till avdelning XVI samt texten till KN-nummer 
8529, 8529 90 och 8529 90 92. 

Med hänsyn till artikelns egenskaper, såsom 
förekomsten av monteringsfästen och anslut­
ningar samt kapaciteten att återge bilder i ett 
stort antal färger, är LED-modulen avsedd att 
kopplas till andra moduler och en särskild 
extern videoprocessor i en LED-videovägg 
med undernummer 8528 59. 

Videoprocessorn bearbetar och överför video­
signalen till LED-videoväggen. Videoproces­
sorn fördelar hela videosignalen över alla 
moduler. Om en modul saknas eller har gått 
sönder visas inte videosignalen fullständigt av 
videoväggen. Varje enskild modul anses därför 
utgöra en väsentlig komponent i videoväggen 
som helhet. 

Klassificering i enlighet med anmärkning 2 a 
till avdelning XVI är utesluten, eftersom LED- 
modulen, oavsett om den är kopplad till andra 
moduler eller inte, endast fungerar i kombina­
tion med videoprocessorn. Därför är klassifi­
cering enligt nummer 8528 som monitor eller 
enligt nummer 8531 som visuell elektrisk 
signalapparat utesluten. 

Artikeln ska därför klassificeras enligt 
KN-nummer 8529 90 92 som andra delar till 
apparater enligt nr 8528. 

(*)  Bilderna visas endast i informationssyfte.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 876/2014 

av den 8 augusti 2014 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  Genom förordning (EEG) nr 2658/87 har allmänna bestämmelser fastställts för tolkningen av Kombinerade 
nomenklaturen. Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig 
på denna eller som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser 
för tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 enligt den motivering som anges i kolumn 3 i tabellen. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från det datum då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 
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(1) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (EGT L 302, 19.10.1992, 

s. 1). 



Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Martine REICHERTS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En bärbar, batteridriven apparat för upptagning 
och inspelning av stillbilder och videobilder (en 
s.k. actionkamera) med de ungefärliga måtten 
6 × 4 × 2 cm och en vikt på cirka 74 gram 
bestående av 

—  ett ultravidvinkelobjektiv, 
—  en statusindikator med flytande kristaller 

(LCD), 
—  micro USB- och micro HDMI-gränssnitt, 
—  en plats för micro SD-kort, 
—  inbyggd WiFi, 
—  en port för extra tillbehör. 

Apparaten har ingen zoom, sökare eller bild­
skärm för att visa lagrade bilder. Apparaten är 
inte avsedd att hållas i handen utan att 
monteras på exempelvis en hjälm. Enligt appa­
ratens beskrivning kan den användas för att 
fånga fartfyllda miljöbilder vid utomhusaktivi­
teter som cykling, surfning och skidåkning. 
Videokvaliteten kan justeras från 848 × 480 till 
1 920 × 1 080 pixlar. 

Stillbilder kan endast tas i en 5.0-megapixelk­
valitet. Kvaliteten på stillbilder (exempelvis 
bildernas skärpa, färg, objektskomposition) kan 
inte justeras på apparaten. 

Apparaten kan ta upp och spela in videofiler i 
MPEG4-format. Den högsta upplösningen för 
videoinspelningar är 1 920 × 1 080 pixlar 
med 30 bilder per sekund under en oavbruten 
period på högst 3 timmar med ett fulladdat 
batteri. Upptagningen kan endast stoppas av 
användaren. De tagna bilderna sparas i separata 
filer som varar ungefär 15 minuter vardera. 

Vid uppvisandet kan filer överföras till appa­
raten via USB-gränssnittet från en maskin för 
automatisk databehandling. 

8525 80 99 Klassificering på grundval av de allmänna 
bestämmelserna 1 och 6 för tolkning av 
Kombinerade nomenklaturen, anmärkning 3 
till avsnitt XVI samt texten till KN-numren 
8525, 8525 80 och 8525 80 99. 

Med tanke på apparatens objektiva egen­
skaper, t.ex. dess ringa storlek och vikt, det 
faktum att den ska monteras på exempelvis en 
hjälm, möjligheten till videoinspelning under 
en oavbruten period på högst 3 timmar, är 
kamerans huvudsakliga uppgift att ta video­
bilder. 

Även om apparaten har samma utformning 
som en digitalkamera kan den spela in videok­
lipp med en kvalitet på minst 800 × 600 pixlar 
med 30 bilder per sekund under en oavbruten 
period på högst 3 timmar. Upptagningen 
stängs inte av automatiskt efter 30 minuter (se 
även de förklarande anmärkningarna till 
Kombinerade nomenklaturen till under­
nummer 8525 80 30, 8525 80 91 
och 8525 80 99). Det faktum att de tagna 
bilderna sparas i separata filer som vardera 
varar omkring 15 minuter påverkar inte den 
totala längden oavbruten videoinspelningstid. 
Klassificering enligt undernummer 
8525 80 30 som digitala kameror är därför 
utesluten. 

Klassificering enligt KN-nummer 8525 80 91 
som videokameror endast i stånd att spela in 
ljud och bild tagna med televisionskamera är 
utesluten, eftersom apparaten kan spela in 
videofiler från andra källor än det inbyggda 
objektivet. 

Apparaten ska därför klassificeras enligt 
KN-nummer 8525 80 99 som andra videoka­
meror.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 877/2014 

av den 8 augusti 2014 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  Genom förordning (EEG) nr 2658/87 har allmänna bestämmelser fastställts för tolkningen av Kombinerade 
nomenklaturen. Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig 
på denna eller som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser 
för tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 enligt den motivering som anges i kolumn 3 i tabellen. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från det datum då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 8 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Martine REICHERTS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

En apparat (kallad ”LCD-skärm för video­
vägg”) bestående av en färgmonitor med 
LCD-teknik och en maskin för automatisk 
databehandling (ADB), med de ungefärliga 
måtten 91 × 53 × 12 cm. 

Monitorn, vars skärm har ett diagonalmått 
på cirka 102 cm (40 tum), har följande 
egenskaper: 

—  en ursprunglig upplösning på 
1 920 × 1 080 pixlar, 

—  en bildkvot på 16:9, 
—  ett pixelavstånd på 0,46125 mm, 
—  en svarstid på 8 ms, 
—  en maximal ljusstyrka på 700 cd/m2, 
—  ett typiskt kontrastförhållande på 

3 000:1, 
—  en synvinkel (horisontellt och vertikalt) 

på 178°, 
—  bild-i-bild (PIP)-förmåga. 

Den inbyggda ADB-maskinen omfattar en 
mikroprocessor, ett minne på 1 GB och en 
hårddisk på 40 GB. 

Apparaten omfattar även en ljudförstärkare, 
två högtalare, strömbrytare och kontroll­
knappar och åtföljs av en fjärrkontroll. 

Apparaten har följande gränssnitt: VGA In, 
DVI-D In/Out, HDMI, CVBS (AV), RS232C 
In/Out, Audio In/Out och LAN. 

Apparaten är avsedd för användning som 
komponent i LCD-videoväggar. Den integre­
rade ADB-maskinen används som en video­
väggsprocessor för att styra ett nätverk av 
upp till 5 × 5 monitorer i en videovägg. 
Apparaten kan fungera självständigt som en 
monitor eller som en ADB-maskin. 

8528 59 31 Klassificering på grundval av de allmänna 
bestämmelserna 1 och 6 för tolkning av Kombi­
nerade nomenklaturen, anmärkning 3 till avdel­
ning XVI samt texten till KN-numren 8528, 
8528 59 och 8528 59 31. 

Apparaten är konstruerad för att utföra två 
arbetsuppgifter i avdelning XVI (databehandling 
enligt nr 8471 och videoåtergivning enligt 
nr 8528). Med tillämpning av anmärkning 3 till 
den avdelningen ska den klassificeras som den 
apparat som utför den huvudsakliga arbetsupp­
giften. 

Med tanke på konceptet och konstruktionen, 
t.ex. det faktum att ADB-maskinen används som 
en videoväggsprocessor för att styra ett nätverk 
av upp till 5 x 5 monitorer i en videovägg, är 
apparaten avsedd att användas som en monitor­
komponent i en LCD-videovägg. Apparatens 
huvudsakliga arbetsuppgift är följaktligen att 
fungera som monitor enligt nr 8528. Klassifi­
cering enligt nr 8471 som en maskin för auto­
matisk databehandling är därför utesluten. 

Med tanke på apparatens objektiva egenskaper, 
t.ex. skärmstorleken, de videolägen som stöds, 
ett pixelavstånd som inte är lämpligt för långva­
rigt betraktande på nära håll, den höga ljus­
styrkan, förekomsten av fjärrkontroll, kretsarna 
för ljudförstärkning och bild-i-bildfunktionen, 
kan monitorn inte anses vara av en typ som 
enbart eller huvudsakligen är avsedd för att 
användas i maskiner för automatisk databehand­
ling enligt KN-nummer 8471. Klassificering 
enligt KN-nummer 8528 51 00 är därför 
utesluten. 

Eftersom monitorn kan visa signaler från en 
maskin för automatisk databehandling på en 
nivå som är tillräcklig för praktisk användning 
tillsammans med maskinen för automatisk data­
behandling, anses den kunna visa signaler från 
maskinen för automatisk databehandling med en 
godtagbar funktionalitet. 

Apparaten ska därför klassificeras enligt 
KN-nummer 8528 59 31 som andra platta bild­
skärmar som kan återge signaler från maskiner 
för automatisk databehandling med en godtagbar 
nivå av funktionalitet i en bildskärm med 
flytande kristaller (LCD).   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 878/2014 

av den 12 augusti 2014 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 vad gäller förlängning av godkännande­
perioderna för de verksamma ämnena diklorprop-P, metkonazol och triklopyr 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläp­
pande av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), 
särskilt artikel 17 första stycket, och 

av följande skäl: 

(1)  I del A i bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 (2) fastställs de verksamma 
ämnen som anses ha blivit godkända enligt förordning (EG) nr 1107/2009. 

(2)  Godkännandena av de verksamma ämnena diklorprop-P, metkonazol och triklopyr kommer att löpa ut den 
31 maj 2017. Ansökningar om förnyelse har lämnats in för dessa verksamma ämnen. Eftersom kraven i kommis­
sionens genomförandeförordning (EU) nr 844/2012 (3) ska gälla för dessa verksamma ämnen måste sökandena 
ges tillräckligt med tid för att slutföra förnyelseförfarandet i enlighet med den förordningen. Följaktligen är det 
sannolikt att godkännandeperioderna för dessa verksamma ämnen kommer att löpa ut innan något beslut om att 
förnya dem har fattats. Godkännandeperioderna måste därför förlängas. 

(3)  Genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(4)  Med tanke på syftet med artikel 17 första stycket i förordning (EG) nr 1107/2009 kommer kommissionen, när 
det gäller de fall där ingen kompletterande dokumentation i enlighet med genomförandeförordning (EU) 
nr 844/2012 lämnas in inom 30 månader före det datum då godkännandeperioden löper ut enligt bilagan till 
den här förordningen, att fastställa det datum då godkännandeperioden löper ut till samma datum som det som 
gällde före den här förordningen eller så snart som möjligt därefter. 

(5)  Med tanke på syftet med artikel 17 första stycket i förordning (EG) nr 1107/2009 kommer kommissionen, när 
det gäller de fall där kommissionen ska anta en förordning om att inte förnya ett godkännande av ett av de verk­
samma ämnen som anges i bilagan till den här förordningen på grund av att godkännandekriterierna inte är 
uppfyllda, att fastställa det datum då godkännandeperioden löper ut till samma datum som det som gällde före 
den här förordningen eller till datumet för ikraftträdandet av förordningen om att inte förnya godkännandet av 
ett verksamt ämne, beroende på vilken tidpunkt som infaller senast. 

(6)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förord­
ningen. 
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Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 12 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 
José Manuel BARROSO 

Ordförande   

BILAGA 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras på följande sätt: 

1.  I post 133 för ämnet diklorprop-P ska datumet ”31 maj 2017” i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) 
ersättas med ”30 april 2018”. 

2.  I post 134 för ämnet metkonazol ska datumet ”31 maj 2017” i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) 
ersättas med ”30 april 2018”. 

3.  I post 136 för ämnet triklopyr ska datumet ”31 maj 2017” i den sjätte kolumnen (Godkännande till och med) ersättas 
med ”30 april 2018”.  

13.8.2014 L 240/19 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 879/2014 

av den 12 augusti 2014 

om fastställande av en justeringsgrad för direktstöd enligt rådets förordning (EG) nr 73/2009 avse­
ende kalenderåret 2014 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 av den 17 december 2013 om finan­
siering, förvaltning och övervakning av den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande av rådets förordningar 
(EEG) nr 352/78, (EG) nr 165/94, (EG) nr 2799/98, (EG) nr 814/2000, (EG) nr 1290/2005 och (EG) nr 485/2008 (1), 
särskilt artikel 26.3, 

efter samråd med kommittén för jordbruksfonderna, och 

av följande skäl: 

(1) I artikel 25 i förordning (EU) nr 1306/2013 fastställs att en reserv som är avsedd att ge ytterligare stöd för jord­
brukssektorn vid större kriser som drabbar produktionen eller distributionen inom jordbruket ska upprättas. 
Detta ska ske genom en minskning av direktstödet i början av varje år med hjälp av den mekanism för finansiell 
disciplin som avses i artikel 26 i den förordningen. 

(2)  I artikel 26.1 i förordning (EU) nr 1306/2013 fastställs att för att säkerställa att de årliga tak som fastställs i 
förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 (2) för finansiering av marknadsrelaterade utgifter och direktstöd efter­
levs, ska en justeringsgrad för direktstöden fastställas när prognoserna för finansieringen av de ovannämnda åtgär­
derna under detta särskilda utgiftstak för ett visst budgetår tyder på att de tillämpliga årliga taken kommer att 
överskridas. 

(3)  Denna reserv för kriser inom jordbrukssektorn, som ingår i kommissionens budgetförslag för 2015, uppgår 
sammanlagt till 433 miljoner euro i löpande priser. För att täcka detta belopp måste mekanismen för finansiell 
disciplin tillämpas på direktstöd som förtecknas i bilaga I till rådets förordning (EG) nr 73/2009 (3) med avseende 
på kalenderåret 2014. 

(4)  Prognoserna för direktstöd och marknadsrelaterade utgifter som räknats fram i kommissionens budgetförslag 
2015 visade att det inte krävs någon ytterligare finansiell disciplin. 

(5)  I enlighet med artikel 26.2 i förordning (EU) nr 1306/2013 antog kommissionen den 21 mars 2014 ett förslag 
till Europaparlamentets och rådets förordning om fastställande av en justeringsgrad för direktstöd enligt förord­
ning (EG) nr 73/2009 med avseende på kalenderåret 2014 (4). 

(6)  Europaparlamentet och rådet hade inte fastställt justeringsgraden per den 30 juni 2014. I enlighet med artikel 26.3 
i förordning (EU) nr 1306/2013 ska kommissionen därför fastställa justeringsgraden genom en genomförandeakt 
och utan dröjsmål underrätta Europaparlamentet och rådet om detta. 

(7) Enligt artikel 26.4 i förordning (EU) nr 1306/2013 får kommissionen anpassa justeringsgraden senast den 1 de­
cember 2014, på grundval av de nya uppgifter som kommit till dess kännedom. I fall av nya uppgifter kommer 
kommissionen att beakta detta och anta en genomförandeförordning för att anpassa justeringsgraden senast den 
1 december 2014, inom ramen för ändringsskrivelsen till budgetförslaget 2015. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(2) Rådets förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 av den 2 december 2013 om den fleråriga budgetramen för 2014–2020 (EUT L 347, 

20.12.2013, s. 884). 
(3) Rådets förordning (EG) nr 73/2009 av den 19 januari 2009 om upprättande av gemensamma bestämmelser för system för direktstöd för 

jordbrukare inom den gemensamma jordbrukspolitiken och om upprättande av vissa stödsystem för jordbrukare, om ändring av förord­
ningarna (EG) nr 1290/2005, (EG) nr 247/2006 och (EG) nr 378/2007 samt om upphävande av förordning (EG) nr 1782/2003 
(EUT L 30, 31.1.2009, s. 16). 

(4) KOM(2014) 175. 



(8) För de jordbrukare som ansöker om direktstöd för ett visst kalenderår (N) görs som en allmän regel utbetalning­
arna under en fastställd utbetalningsperiod under räkenskapsåret (N + 1). Medlemsstaterna kan emellertid inom 
vissa gränser göra sena betalningar till jordbrukarna utanför denna utbetalningsperiod och utan tidsbegränsningar. 
I vissa fall kan sena betalningar infalla under ett efterföljande budgetår. När finansiell disciplin tillämpas för ett 
visst kalenderår, bör justeringsgraden inte användas på utbetalningar för vilka ansökan har lämnats in under ett 
annat kalenderår än det som den finansiella disciplinen avser. För att säkerställa likabehandling av jordbrukarna 
är det därför lämpligt att föreskriva att justeringsgraden bara ska tillämpas på utbetalningar för vilka stödansökan 
har lämnats in under det kalenderår som den finansiella disciplinen avser, oavsett när stödet betalas ut till jordbru­
karna. 

(9)  I artikel 8.1 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 (1) fastställs att den justeringsgrad 
som tillämpas på direktstöd som fastställts i enlighet med artikel 26 i förordning (EU) nr 1306/2013 endast ska 
tillämpas på direktstöd som under det motsvarande kalenderåret ska beviljas en jordbrukare och som överstiger 
2 000 euro. I artikel 8.2 i förordning (EU) nr 1307/2013 föreskrivs vidare att till följd av det gradvisa införandet 
av direktstöd ska justeringsgraden för Bulgarien och Rumänien endast gälla från och med den 1 januari 2016 och 
för Kroatien från och med den 1 januari 2022. Därför bör den justeringsgrad som ska fastställas i denna förord­
ning inte gälla utbetalningar till jordbrukare i de medlemsstaterna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Vid tillämpning av den justering som föreskrivs i artiklarna 25 och 26 i förordning (EU) nr 1306/2013 och i 
enlighet med artikel 8.1 i förordning (EU) nr 1307/2013 ska betalningsbeloppen i den mening som avses i artikel 2 d i 
förordning (EG) nr 73/2009, som beviljas en jordbrukare och som överskrider 2 000 euro för en stödansökan som 
lämnats in för kalenderåret 2014 minskas med 1,301951 %. 

2. Minskningen enligt punkt 1 ska inte tillämpas på Bulgarien, Kroatien och Rumänien. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 12 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 
José Manuel BARROSO 

Ordförande  
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1307/2013 av den 17 december 2013 om regler för direktstöd för jordbrukare inom 
de stödordningar som ingår i den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande av rådets förordningar (EG) nr 637/2008 och 
rådets förordning (EG) nr 73/2009 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 608). 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 880/2014 

av den 12 augusti 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 vad gäller villkoren för godkännande av 
det verksamma ämnet Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläp­
pande av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), 
särskilt artikel 13.2 c, och 

av följande skäl: 

(1)  Det verksamma ämnet Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) infördes i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG (2) 
genom kommissionens direktiv 2008/113/EG (3) i enlighet med förfarandet i artikel 24b i kommissionens förord­
ning (EG) nr 2229/2004 (4). Eftersom direktiv 91/414/EEG har ersatts av förordning (EG) nr 1107/2009 ska detta 
ämne anses ha blivit godkänt enligt den förordningen, och det förtecknas i del A i bilagan till kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 (5). 

(2)  I enlighet med artikel 25a i förordning (EG) nr 2229/2004 lade Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet 
(nedan kallad myndigheten) fram sina synpunkter på utkastet till granskningsrapport om Cydia pomonella Granulov­
irus (CpGV) för kommissionen den 4 april 2012 (6). Myndigheten delgav sökanden sina synpunkter på Cydia 
pomonella Granulovirus (CpGV). Kommissionen uppmanade sökanden att inkomma med synpunkter på utkastet 
till granskningsrapport. Medlemsstaterna och kommissionen granskade utkastet till granskningsrapport och 
myndighetens synpunkter. Utkastet till granskningsrapport färdigställdes i ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder den 11 juli 2014 i form av kommissionens granskningsrapport om Cydia pomonella Granulov­
irus (CpGV). 

(3)  Det bekräftas att det verksamma ämnet Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) ska anses ha blivit godkänt enligt 
förordning (EG) nr 1107/2009. 

(4)  I enlighet med artikel 13.2 i förordning (EG) nr 1107/2009 jämförd med artikel 6 i samma förordning och mot 
bakgrund av aktuella vetenskapliga och tekniska rön, särskilt den nyligen offentliggjorda vägledningen om gräns­
värden för mikrobiell kontaminering av mikrobiella växtskyddsmedel (7), är det nödvändigt att ändra villkoren för 
godkännande, särskilt det verksamma ämnets minsta renhetsgrad och vissa föroreningars beskaffenhet och maxi­
mala halt. 

(5)  Genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(6)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 
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(1) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (EGT L 230, 19.8.1991, s. 1). 
(3) Kommissionens direktiv 2008/113/EG av den 8 december 2008 om ändring av rådets direktiv 91/414/EEG för att ta upp flera mikroor­

ganismer som verksamma ämnen (EUT L 330, 9.12.2008, s. 6). 
(4) Kommissionens förordning (EG) nr 2229/2004 av den 3 december 2004 om ytterligare genomförandebestämmelser för den fjärde 

etappen i det arbetsprogram som avses i artikel 8.2 i rådets direktiv 91/414/EEG (EUT L 379, 24.12.2004, s. 13). 
(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända verksamma ämnen (EUT L 153, 11.6.2011, s. 1). 
(6) The EFSA Journal, vol. 10(2012):4, artikelnr 2655. Tillgänglig på http://www.efsa.europa.eu. 
(7) Working Document on Microbial Contaminant Limits for Microbial Pest Control Products, (SANCO/12116/2012 rev. 0, september 2012). 

http://www.efsa.europa.eu


HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändring av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

I kolumnen ”Renhetsgrad” i post 198 om ämnet Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) i del A i bilagan till genomföran­
deförordning (EU) nr 540/2011 ska ”Förorenande mikroorganismer (Bacillus cereus): < 1 × 106 CFU/g” ersättas med 
”Lägsta koncentration: 1 × 1013 OB/l (ocklusionskroppar/l), Förorenande mikroorganismer (Bacillus cereus) i beredningen: 
< 1 × 107 CFU/g”. 

Artikel 2 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 12 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 
José Manuel BARROSO 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 881/2014 

av den 12 augusti 2014 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam 
organisation av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om 
en samlad marknadsordning”) (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 12 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0707 00 05 TR  81,4 

ZZ  81,4 

0709 93 10 TR  90,7 

ZZ  90,7 

0805 50 10 AR  172,4 

CL  209,1 

TR  74,0 

UY  139,2 

ZA  164,4 

ZZ  151,8 

0806 10 10 BR  182,9 

EG  209,3 

MA  170,6 

MX  246,5 

TR  153,7 

ZZ  192,6 

0808 10 80 AR  85,0 

BR  96,0 

CL  104,8 

CN  120,7 

NZ  124,7 

US  142,8 

ZA  115,0 

ZZ  112,7 

0808 30 90 AR  191,9 

CL  84,4 

TR  143,7 

ZA  84,1 

ZZ  126,0 

0809 30 MK  65,1 

TR  132,3 

ZZ  98,7 

0809 40 05 BA  45,7 

MK  49,3 

TR  127,6 

ZZ  74,2 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står 
för ”övrigt ursprung”.  
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BESLUT 

EUROPEISKA CENTRALBANKENS BESLUT 

av den 9 juli 2014 

om upphävande av beslut ECB/2013/22 om tillfälliga åtgärder som rör godtagande av omsättnings­
bara skuldinstrument som emitterats eller fullt ut garanteras av Republiken Cypern och av beslut 
ECB/2013/36 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransak­

tioner och de säkerheter som godtas 

(ECB/2014/32) 

(2014/527/EU) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 127.2 första strecksatsen, 

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken, särskilt artikel 3.1 första 
strecksatsen, artikel 12.1, artikel 18 samt artikel 34.1 andra strecksatsen, 

med beaktande av riktlinje ECB/2011/14 av den 20 september 2011 om Eurosystemets penningpolitiska instrument och 
förfaranden (1), särskilt avsnitt 1.6 samt avsnitt 6.3.1 och 6.3.2 i bilaga I, och 

av följande skäl: 

(1)  Innehållet i beslut ECB/2013/22 (2) och ECB/2013/36 (3) bör inkluderas i riktlinje ECB/2013/4 (4), som är den 
grundläggande rättsakten för tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner och de 
säkerheter som godtas. 

(2)  För att skapa ett tydligare och konsekventare ramverk för ställande av säkerheter inom Eurosystemet bör detta 
genomföras genom en omarbetning av riktlinje ECB/2013/4. 

(3)  Beslut ECB/2013/22 och ECB/2013/36 bör därför upphävas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Upphävande av besluten ECB/2013/22 och ECB/2013/36 

1. Beslut ECB/2013/22 och ECB/2013/36 ska upphöra att gälla med verkan den 20 augusti 2014. 

2. Hänvisningar till de upphävda besluten ska anses som hänvisningar till riktlinje ECB/2014/31. 
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(1) EUT L 331, 14.12.2011, s. 1. 
(2) Beslut ECB/2013/22 av den 5 juli 2013 om tillfälliga åtgärder som rör godtagande av omsättningsbara skuldinstrument som emitterats 

eller fullt ut garanteras av Republiken Cypern (EUT L 195, 18.7.2013, s. 27). 
(3) Beslut ECB/2013/36 av den 26 september 2013 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner 

och de säkerheter som godtas (EUT L 301, 12.11.2013, s. 13). 
(4) Riktlinje ECB/2013/4 av den 20 mars 2013 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner och 

de säkerheter som godtas samt om ändring av riktlinje ECB/2007/9 (EUT L 95, 5.4.2013, s. 23). 



Artikel 2 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den 9 juli 2014. 

Utfärdat i Frankfurt am Main den 9 juli 2014. 

Mario DRAGHI 

ECB:s ordförande  
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RIKTLINJER 

EUROPEISKA CENTRALBANKENS RIKTLINJE 

av den 9 juli 2014 

om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner och de 
säkerheter som godtas samt om ändring av riktlinje ECB/2007/9 

(omarbetning) 

(ECB/2014/31) 

(2014/528/EU) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DENNA RIKTLINJE 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 127.2 första strecksatsen, 

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken, särskilt artikel 3.1 första 
strecksatsen och artiklarna 5.1, 12.1, 14.3 samt 18.2, och 

av följande skäl: 

(1) Riktlinje ECB/2013/4 (1) har ändrats i väsentliga avseenden. Eftersom ytterligare ändringar måste göras bör rikt­
linje ECB/2013/4 omarbetas så att den blir mer översiktlig. 

(2) Artikel 18.1 i stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken föreskriver att Europe­
iska centralbanken (ECB) och de nationella centralbankerna i de medlemsstater som har euron som valuta (nedan 
kallade nationella centralbanker) får utföra lånetransaktioner med kreditinstitut och andra marknadsaktörer, varvid 
lån ska lämnas mot tillfredsställande säkerheter. De allmänna villkor enligt vilka ECB och de nationella centralban­
kerna ingår sådana lånetransaktioner, inklusive de kriterier som avgör godtagbarheten av säkerheter vid Eurosys­
temets lånetransaktioner, framgår av bilaga I till riktlinje ECB/2011/14 (2). 

(3)  Den 8 december 2011 och den 20 juni 2012 beslutade ECB-rådet om ytterligare stödåtgärder för att främja 
bankernas utlåningsverksamhet och för att öka likviditeten på euroområdets penningmarknad, inklusive åtgärder 
som framgår av beslut ECB/2011/25 (3). Därutöver måste hänvisningar till kassakravsprocent i riktlinje 
ECB/2007/9 (4) samordnas med ändringar av Europeiska centralbankens förordning (EG) nr 1745/2003 
(ECB/2003/9) (5) som infördes genom Europeiska centralbankens förordning nr 1358/2011 (ECB/2011/26) (6). 

(4) Enligt beslut ECB/2012/4 (7) bör de nationella centralbankerna inte ha någon skyldighet att inom ramen för Euro­
systemets kreditoperationer godta godtagbara bankobligationer som garanteras av en medlemsstat inom ramen 
för Europeiska unionens/Internationella valutafondens program eller av en medlemsstat vars kreditbetyg inte 
uppfyller Eurosystemets riktmärke för att fastställa minimikravet på standarder för hög kreditvärdighet. 
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(1) Riktlinje ECB/2013/4 av den 20 mars 2013 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner och 
de säkerheter som godtas samt om ändring av riktlinje ECB/2007/9 (EUT L 95, 5.4.2013, s. 23). 

(2) Riktlinje ECB/2011/14 av den 20 september 2011 om Eurosystemets penningpolitiska instrument och förfaranden (EUT L 331, 
14.12.2011, s. 1). 

(3) Beslut ECB/2011/25 av den 14 december 2011 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner 
och de säkerheter som godtas (EUT L 341, 22.12.2011, s. 65). 

(4) Riktlinje ECB/2007/9 om monetär statistik samt statistik över finansinstitut och finansmarknader (omarbetning) (EUT L 341, 
27.12.2007, s. 1). 

(5) Europeiska centralbankens förordning (EG) nr 1745/2003 av den 12 september 2003 om tillämpningen av minimireserver (kassakrav) 
(ECB/2003/9) (EUT L 250, 2.10.2003, s. 10). 

(6) Europeiska centralbankens förordning (EU) nr 1358/2011 av den 14 december 2011 om ändring av förordning (EG) nr 1745/2003 om 
tillämpningen av minimireserver (kassakrav) (ECB/2003/9) (ECB/2011/26) (EUT L 338, 21.12.2011, s. 51). 

(7) Beslut ECB/2012/4 av den 21 mars 2012 om ändring av beslut ECB/2011/25 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets 
refinansieringstransaktioner och de säkerheter som godtas (EUT L 91, 29.3.2012, s. 27). 



(5)  Beslut ECB/2012/12 (1) såg även över undantaget från förbudet mot nära förbindelser enligt avsnitt 6.2.3.2 i 
bilaga I till riktlinje ECB/2011/14 avseende statligt garanterade bankobligationer som nyttjas för egen användning 
som säkerhet av motparter. 

(6) Den 2 augusti 2012 ersattes beslut ECB/2011/25 med riktlinje ECB/2012/18 (2) som de nationella centralban­
kerna genomfört i sina avtal eller föreskrifter. Enligt riktlinje ECB/2012/18 tillåts också motparter som deltar i 
Eurosystemets kreditoperationer i undantagsfall att öka sin användning av statligt garanterade bankobligationer 
som nyttjas för egen användning från den nivå som gällde den 3 juli 2012, förutsatt att detta på förhand 
godkänts av ECB-rådet. En begäran om förhandsgodkännande från ECB-rådet måste åtföljas av en finansierings­
plan. 

(7)  Riktlinje ECB/2012/18 ändrades den 10 oktober 2012 genom riktlinje ECB/2012/23 (3) som tillfälligt utvidgade 
de kriterier som avgör huruvida tillgångar får användas som säkerhet vid Eurosystemets penningpolitiska transak­
tioner och godtog omsättningsbara skuldinstrument denominerade i pund sterling, japanska yen eller US-dollar 
som säkerhet vid penningpolitiska transaktioner. Dessa omsättningsbara skuldinstrument omfattades av ett 
värderingsavdrag motsvarande den historiska volatiliteten på respektive växelkurs. 

(8) I riktlinje ECB/2013/2 (4) anges förfarandet för motparternas förtida återbetalningar av långfristiga refinansierings­
transaktioner för att säkerställa att samma villkor tillämpas av alla nationella centralbanker. De regler om ekono­
miska sanktioner som framgår av tillägg 6 i bilaga I till riktlinje ECB/2011/14 gäller när en motpart som valt att 
göra en förtida återbetalning inte återbetalar, helt eller delvis, det avtalade beloppet till den berörda nationella 
centralbanken på förfallodagen. 

(9) Riktlinje ECB/2012/18 ändrades ytterligare för att inkludera innehållet i beslut ECB/2012/34 (5) och för att säker­
ställa att de nationella centralbankerna inte är skyldiga att inom ramen för Eurosystemets kreditoperationer godta 
ej säkerställda bankobligationer som a) emitterats av den motpart som använder dem eller av enheter som har 
nära förbindelser till denna motpart, eller b) fullt ut garanteras av en medlemsstat vars kreditbetyg inte uppfyller 
Eurosystemets riktmärke för hög kreditvärdighet och som ECB-rådet bedömer uppfyller Europeiska unionens/ 
Internationella valutafondens program. 

(10)  För att skapa ett tydligare och enklare ramverk ersattes beslut ECB/2012/18 den 20 mars 2013 med riktlinje 
ECB/2013/4 som de nationella centralbankerna genomfört i sina avtal eller föreskrifter. 

(11)  För att skapa ett tydligare och enklare ramverk inkluderades innehållet i besluten ECB/2011/4 (6), 
ECB/2011/10 (7) och ECB/2012/32 (8) i riktlinje ECB/2013/4 tillsammans med alla övriga tillfälliga åtgärder som 
avser de säkerheter som godtas vid Eurosystemets refinansieringstransaktioner. 

(12)  Riktlinje ECB/2013/4 ändrades den 5 juli 2013 genom beslut ECB/2013/22 (9) och den 12 mars 2014 genom 
riktlinje ECB/2014/12 (10) för att beakta sådana medlemsstater i euroområdet som enligt ECB-rådets bedömning 
uppfyller Europeiska unionens/Internationella valutafondens program samt för att spegla ändringar i Eurosys­
temets ramverk för ställande av säkerheter. Efter ändringar i förteckningen över medlemsstater i euroområdet 
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(1) Beslut ECB/2012/12 av den 3 juli 2012 om ändring av beslut ECB/2011/25 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets 
refinansieringstransaktioner och de säkerheter som godtas (EUT L 186, 14.7.2012, s. 38). 

(2) Riktlinje ECB/2012/18 av den 2 augusti 2012 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner 
och de säkerheter som godtas samt om ändring av riktlinje ECB/2007/9 (EUT L 218, 15.8.2012, s. 20). 

(3) Beslut ECB/2012/23 av den 10 oktober 2012 om ändring av riktlinje ECB/2012/18 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosys­
temets refinansieringstransaktioner och de säkerheter som godtas (EUT L 284, 17.10.2012, s. 14). 

(4) Beslut riktlinje ECB/2013/2 av den 23 januari 2013 om ändring av riktlinje ECB/2012/18 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör 
Eurosystemets refinansieringstransaktioner och de säkerheter som godtas (EUT L 34, 5.2.2013, s. 18). 

(5) Beslut ECB/2012/34 av den 19 december 2012 om tillfälliga ändringar av reglerna rörande godtagbara säkerheter denominerade i 
utländsk valuta (EUT L 14, 18.1.2013, s. 22). 

(6) Beslut ECB/2011/4 av den 31 mars 2011 om tillfälliga åtgärder som rör godtagande av omsättningsbara skuldinstrument som emitteras 
eller garanteras av irländska staten (EUT L 94, 8.4.2011, s. 33). 

(7) Beslut ECB/2011/10 av den 7 juli 2011 om tillfälliga åtgärder som rör godtagande av omsättningsbara skuldinstrument som emitteras 
eller garanteras av portugisiska staten (EUT L 182, 12.7.2011, s. 31). 

(8) Beslut ECB/2012/32 av den 19 december 2012 om tillfälliga åtgärder som rör godtagande av omsättningsbara skuldinstrument som 
emitteras eller fullt ut garanteras av Republiken Grekland (EUT L 359, 29.12.2012, s. 74). 

(9) Beslut ECB/2013/22 av den 5 juli 2013 om tillfälliga åtgärder som rör godtagande av omsättningsbara skuldinstrument som emitterats 
eller fullt ut garanteras av Republiken Cypern (EUT L 195, 18.7.2013, s. 27). 

(10) Beslut ECB/2014/12 av den 12 mars 2014 om ändring av riktlinje ECB/2013/4 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosys­
temets refinansieringstransaktioner och de säkerheter som godtas samt om ändring av riktlinje ECB/2007/9 (EUT L 166, 5.6.2014, 
s. 42). 



som uppfyller ett av Europeiska unionens/Internationella valutafondens program krävs ytterligare ändringar av 
riktlinje ECB/2013/4. 

(13) Genom beslut ECB/2013/36 (1) justerades de värderingsavdrag och de bestämmelser om kontinuerligt betalnings­
ansvar som är tillämpliga på värdepapper med bakomliggande tillgångar som har godtagits i enlighet med de 
ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner som framgår av riktlinje 
ECB/2013/4 och ändrar de kriterier för godtagande som tillämpas på de ytterligare kreditfordringarna. 

(14) För att skapa ett tydligare och enklare regelverk bör innehållet i besluten ECB/2013/22 och ECB/2013/36 inklu­
deras i den här riktlinjen. 

(15)  Den 22 maj 2014 beslutade ECB-rådet att de nationella centralbankerna, utöver vissa ytterligare kreditfordringar 
som redan framgår av riktlinje ECB/2013/4, får godta vissa kortfristiga skuldinstrument som emitterats av icke- 
finansiella företag trots att dessa inte uppfyller Eurosystemets godtagbarhetskrav avseende omsättningsbara skul­
dinstrument, förutsatt att de uppfyller kriterierna för att vara godtagbara och de riskkontrollåtgärder som angetts 
av ECB-rådet. Detta beslut nödvändiggör fler ändringar av riktlinje ECB/2013/4. 

(16)  De ytterligare åtgärder som framgår av denna riktlinje bör endast tillämpas tillfälligt, fram till dess att ECB-rådet 
anser att de inte längre behövs för att säkerställa en fungerande penningpolitisk transmissionsmekanism. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ytterligare åtgärder avseende refinansieringstransaktioner och de säkerheter som godtas 

1. De regler för att genomföra Eurosystemets penningpolitiska transaktioner samt kriterierna för de säkerheter som 
godtas som framgår av denna riktlinje ska tillämpas tillsammans med riktlinje ECB/2011/14. 

2. Om det förekommer diskrepanser mellan den här riktlinjen och riktlinje ECB/2011/14, såsom denna har genom­
förts på nationell nivå av de nationella centralbankerna, ska den här riktlinjen ges tolkningsföreträde. Om inget annat 
anges i denna riktlinje ska de nationella centralbankerna fortsätta att tillämpa samtliga regler i riktlinje ECB/2011/14 
utan någon förändring. 

3. Vid tillämpningen av artiklarna 6.1 och 8 ska Republiken Grekland och Republiken Cypern anses vara medlems­
stater i euroområdet som uppfyller ett EU/IMF-program. 

Artikel 2 

Möjlighet att reducera beloppet på, eller i förtid avsluta, långfristiga refinansieringstransaktioner 

1. Eurosystemet kan besluta att motparterna under vissa förutsättningar får reducera beloppen på, eller helt avsluta, 
vissa långfristiga refinansieringstransaktioner före förfallodagen (när ett sådant belopp reduceras eller en transaktion 
avslutas används nedan det gemensamma uttrycket förtida återbetalning). Tillkännagivandet av anbudsvillkoren ska ange 
huruvida det finns en option att reducera beloppet på, eller helt avsluta, transaktionen i fråga före förfallodagen, samt 
ange det datum från och med vilket denna option kan utövas. Denna information får även tillhandahållas i någon annan 
form som Eurosystemet anser lämplig. 

2. En motpart får utöva optionen att reducera beloppet på, eller helt avsluta, långfristiga refinansieringstransaktioner 
före förfallodagen genom att informera den relevanta nationella centralbanken om sin avsikt att göra en förtida återbetal­
ning, samt även ange det datum då motparten avser att göra den förtida återbetalningen, minst en vecka före den dag då 
den förtida återbetalningen ska ske. Om inget annat anges av Eurosystemet får en förtida återbetalning ske varje dag som 
även är en avvecklingsdag för en av Eurosystemets huvudsakliga refinansieringstransaktioner, förutsatt att motparten 
efterkommit sin informationsplikt enligt denna punkt minst en vecka före det aktuella datumet. 
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(1) Beslut ECB/2013/36 av den 26 september 2013 om ytterligare tillfälliga åtgärder som berör Eurosystemets refinansieringstransaktioner 
och de säkerheter som godtas (EUT L 301, 12.11.2013, s. 13). 



3. Den informationsplikt som avses i punkt 2 blir bindande för motparten en vecka före den dag då den förtida åter­
betalningen ska ske. Om en motpart inte återbetalar, helt eller delvis, beloppet avseende den förtida återbetalningen på 
förfallodagen kan en ekonomisk sanktion i enlighet med tillägg 6 punkt 1 i bilaga I till riktlinje ECB/2011/14 utdömas. 
Bestämmelserna i punkt 1 i tillägg 6 som reglerar fall då någon bryter mot reglerna rörande anbudsförfaranden ska 
tillämpas även när en motpart inte återbetalar, helt eller delvis, det belopp som förfaller till betalning den dag då den 
förtida återbetalningen ska ske enligt punkt 2. Det faktum att en ekonomisk sanktion utdöms ska inte påverka den natio­
nella centralbankens rätt till sådana åtgärder som får vidtas då fallissemang inträffar enligt vad som framgår av bilaga II 
till riktlinje ECB/2011/14. 

Artikel 3 

Acceptans av ytterligare värdepapper med bakomliggande tillgångar 

1. Utöver sådana värdepapper med bakomliggande tillgångar som godtas enligt kapitel 6 i bilaga I till riktlinje 
ECB/2011/14, ska även sådana värdepapper med bakomliggande tillgångar godtas vid Eurosystemets penningpolitiska 
transaktioner som inte uppfyller de krav på kreditbetyg som framgår av punkt 6.3 i bilaga I till riktlinje ECB/2011/14 
men som i övrigt uppfyller kraven för värdepapper med bakomliggande tillgångar i riktlinje ECB/2011/14, förutsatt att 
de har minst två kreditbetyg ”trippel B” (1) från ett godkänt ratinginstitut (ECAI) för emissionen. De ska även uppfylla alla 
nedanstående krav: 

a)  De kassaflödesgenererande tillgångarna som utgör basen för värdepapperena med bakomliggande tillgångar ska höra 
till en av följande tillgångsklasser: i) bolån, ii) lån till små och medelstora företag, iii) kommersiella fastighetslån, iv) 
billån, v) leasing, vi) konsumentkrediter, vii) kreditkortsfordringar. 

b)  De kassaflödesgenererande tillgångarna ska inte bestå av olika tillgångsklasser. 

c)  De kassaflödesgenererande tillgångarna som utgör basen för värdepapperena med bakomliggande tillgångar ska inte 
innehålla några lån 

i)  för vilka, vid tidpunkten då värdepapperena med bakomliggande tillgångar emitteras, betalningsskyldigheten ej 
fullgjorts, 

ii) för vilka betalningsskyldigheten ej fullgjorts när tillgångarna inkluderas i värdepapperena med bakomliggande till­
gångar under deras livslängd, t.ex. genom substitution eller utbyte av de kassaflödesgenererande tillgångarna, 

iii)  som vid någon tidpunkt är strukturerade, syndikerade eller högrisklån (s.k. leveraged loans). 

d) Dokumentationen avseende transaktionen med värdepapperena med bakomliggande tillgångar ska innehålla bestäm­
melser om kontinuerligt betalningsansvar. 

2. Värdepapper med bakomliggande tillgångar enligt punkt 1 som har två kreditbetyg på minst single A (2) omfattas 
av ett värderingsavdrag på 10 procent. 

3. Värdepapper med bakomliggande tillgångar enligt punkt 1 som inte har två kreditbetyg på minst single A omfattas 
av ett värderingsavdrag på 22 procent. 

4. En motpart får ej som säkerhet lämna in värdepapper med bakomliggande tillgångar som är godtagbara enligt 
punkt 1 om motparten, eller tredje part som denne har nära förbindelser med, är utställare av räntesvappen avseende 
värdepapperet med de bakomliggande tillgångarna. 

5. En nationell centralbank får som säkerhet för Eurosystemets penningpolitiska transaktioner godta värdepapper med 
bakomliggande tillgångar vars bakomliggande tillgångar inkluderar bolån eller lån till små och medelstora företag eller 
båda dessa och som inte uppfyller de krav på kreditbetyg som framgår av punkt 6.3.2 i bilaga I till riktlinje 
ECB/2011/14 och kraven enligt punkt 1.a–d samt punkt 4 ovan men som i övrigt uppfyller kraven för värdepapper med 
bakomliggande tillgångar i riktlinje ECB/2011/14 och har minst två kreditbetyg trippel B. Sådana värdepapper med 
bakomliggande tillgångar ska begränsas till sådana som emitterats före den 20 juni 2012 och omfattas av ett värdering­
savdrag på 22 procent. 

6. Värdepapper med bakomliggande tillgångar med bestämmelser om kontinuerligt betalningsansvar som uppfyller 
riktlinje ECB/2013/4 och var upptagna i förteckningen över godtagbara tillgångar före den 1 oktober 2013 godtas även 
fortsättningsvis fram till den 1 oktober 2014. 
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(1) ”Trippel-B” betyder ett kreditbetyg motsvarande minst ”Baa3” från Moodys, ”BBB-” från Fitch eller Standard & Poor's eller ett kreditbetyg 
”BBBL” från DBRS. 

(2) ”Single A” betyder ett kreditbetyg motsvarande minst ”A3” från Moody's, ”A–” från Fitch eller Standard & Poor's eller ett kreditbetyg ”AL” 
från DBRS. 



7. I denna artikel gäller följande definitioner:  

a) bolån: fastighetslån med inteckning samt garanterade bolån (utan fastighetsinteckning) om garantin betalas ut 
omedelbart vid betalningsförsummelse. Sådana garantier får tillhandahållas i olika avtalsformat, däribland försäk­
ringsavtal, förutsatt att de beviljas av en offentligrättslig enhet eller ett finansinstitut som står under offentlig tillsyn. 
Garantens kreditbedömning för sådana garantier ska överensstämma med kreditkvalitetssteg 3 i Eurosystemets 
harmoniserade riskklasskala under transaktionens giltighetstid.  

b) små företag och medelstora företag: enheter, oberoende av juridisk form, som bedriver en ekonomisk verksamhet där 
enhetens rapporterade försäljning eller, om enheten ingår i en konsoliderad grupp, den konsoliderade gruppens 
försäljning understiger 50 miljoner euro.  

c) lån för vilket betalningsskyldigheten ej fullgjorts: lån där betalning av ränta eller kapitalbelopp är oreglerad sedan minst 
90 dagar och gäldenären är i fallissemang enligt definitionen i artikel 178 i Europaparlamentets och rådets förord­
ning (EU) nr 575/2013 (1) eller om det föreligger goda skäl att betvivla att full betalning kommer att utgå.  

d) strukturerat lån: en struktur som inkluderar efterställda kreditfordringar.  

e) syndikerat lån: lån som beviljas av en grupp borgenärer som ingår i ett syndikat.  

f) högrisklån (s.k. leveraged loans): lån till ett företag som redan har en avsevärd skuldsättning, t.ex. lånefinansiering av 
förvärv, där lånet används för att förvärva aktierna i ett företag som även står som gäldenär för lånet.  

g) bestämmelser om kontinuerligt betalningsansvar: bestämmelser i den rättsliga dokumentationen av ett värdepapper med 
bakomliggande tillgångar som består av antingen bestämmelser om alternativt betalningsansvarig eller bestämmelser 
om kontaktorgan för alternativt betalningsansvarig (om det saknas bestämmelser om alternativt betalningsansvarig). 
När det gäller bestämmelser om kontaktorgan för alternativt betalningsansvarig bör ett kontaktorgan ges i uppdrag 
att hitta en lämplig alternativt betalningsansvarig inom 60 dagar från en utlösande händelse för att säkerställa att 
värdepapperet med bakomliggande tillgångar betalas och administreras enligt tidsplanen. Dessa bestämmelser ska 
även omfatta utlösande faktorer för att en alternativ betalningsansvarig ska utnämnas. Sådana utlösande faktorer kan 
vara kreditbetygsbaserade och/eller icke-kreditbetygsbaserade, t.ex. att den aktuellt betalningsansvarige inte har full­
gjort sina skyldigheter. 

Artikel 4 

Godtagande av ytterligare kreditfordringar 

1. En nationell centralbank får godta kreditfordringar som inte uppfyller Eurosystemets krav som säkerhet för Euro­
systemets penningpolitiska transaktioner. 

2. De nationella centralbanker som beslutar att godta kreditfordringar enligt punkt 1 ska ta fram kriterier för vilka 
kreditfordringar som godtas samt riskkontrollåtgärder för detta ändamål genom att ange avstegen från kraven i bilaga 1 
till riktlinje ECB/2011/14. Kriterierna för de kreditfordringar som godtas samt riskkontrollåtgärderna ska inkludera krite­
riet att kreditfordringarna måste regleras av lagstiftningen i den medlemsstat där den nationella centralbanken som fast­
ställer kriterierna har sitt säte. Kriterierna för de kreditfordringar som godtas samt riskkontrollåtgärderna ska inkludera 
kriteriet att kreditfordringarna måste regleras av lagstiftningen i den medlemsstat där den nationella centralbanken som 
fastställer kriterierna har sitt säte. 

3. I undantagsfall får en nationell centralbank, efter ECB-rådets godkännande, godta kreditfordringar 

a)  med tillämpning av kriterier för godtagande och riskkontrollåtgärder som fastställts av en annan nationell centralbank 
enligt punkterna 1 och 2, eller 

b) som regleras av lagstiftningen i en annan medlemsstat än den där den nationella centralbanken som godtar kredit­
fordringarna har sitt säte, 

c)  som ingår i en pool av kreditfordringar eller har bakomliggande tillgångar i form av fastigheter, om kreditfordran eller 
berörd gäldenär (eller borgensman i tillämpliga fall) regleras av lagstiftningen i en annan medlemsstat än den där den 
nationella centralbanken som godtar kreditfordringarna har sitt säte. 

4. En annan nationell centralbank ska endast assistera en nationell centralbank som godtar kreditfordringar enligt 
punkt 1 om detta överenskommits bilateralt mellan de nationella centralbankerna och i förväg godkänts av ECB-rådet. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och värdepappersfö­
retag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1). 



Artikel 5 

Godtagande av vissa kortfristiga skuldinstrument 

1. För Eurosystemets penningpolitiska transaktioner får de nationella centralbankerna godta vissa kortfristiga skuldin­
strument som inte uppfyller de krav på säkerheter som Eurosystemet ställer för omsättningsbara skuldinstrument som 
framgår av bilaga I till riktlinje ECB/2011/14. 

2. De nationella centralbanker som beslutar att godta kortfristiga skuldinstrument enligt punkt 1 ska ta fram kriterier 
för vilka kreditfordringar som godtas samt riskkontrollåtgärder för detta ändamål, som dock måste nå upp till de mini­
mistandarder som ECB-rådet anger. Kriterierna för de kreditfordringar som godtas samt riskkontrollåtgärderna ska inklu­
dera följande kriterier som gäller för kortfristiga skuldinstrument. 

a) Instrumenten har emitterats av icke-finansiella företag (1) som är etablerade inom euroområdet. Garanten för de kort­
fristiga skuldinstrumenten (i förekommande fall) måste också vara ett icke-finansiellt företag som är etablerat i euro­
området, utom om en garanti inte är nödvändig för att de kortfristiga skuldinstrumenten ska uppfylla kraven på hög 
kreditvärdighet i enlighet med punkt d. 

b)  Instrumenten tas inte upp till handel på en marknad som Eurosystemet godkänner enligt punkt 6.2.1.5 i bilaga I till 
riktlinje ECB/2011/14. 

c)  Instrumenten är denominerade i euro. 

d)  Instrumenten uppfyller kraven på hög kreditvärdighet som uppställts av den relevanta nationella centralbanken som 
gäller i stället för kraven enligt punkterna 6.3.2 och 6.3.3 i bilaga I till riktlinje ECB/2011/14. 

e) Med undantag från punkterna a–d uppfyller instrumenten Eurosystemets godtagbarhetskrav för omsättningsbara till­
gångar som framgår av bilaga I till riktlinje ECB/2011/14. 

3. En nationell centralbank får inte, utom om det finns ett bilateral avtal med en annan nationell centralbank, godta 
kortfristiga skuldinstrument enligt punkterna 1 och 2 som har emitterats i euroområdet: 

a)  hos den andra nationella centralbanken, eller 

b)  hos en värdepapperscentral som i) godkänts av Eurosystemet enligt de standarder och förfaranden som framgår av 
dokumentet Framework for the assessment of securities settlement systems and links to determine their eligibility for use in Euro­
system credit operations (2), och ii) är etablerad i samma medlemsstat i euroområdet där den andra nationella central­
banken är etablerad. 

4. I denna artikel avses med ”kortfristiga skuldinstrument” instrument med en löptid på högst 365 dagar, både vid 
emissionen och därefter. 

Artikel 6 

Godtagande av vissa statligt garanterade bankobligationer 

1. De nationella centralbankerna är inte skyldiga att inom ramen för Eurosystemets kreditoperationer godta ej säker­
ställda bankobligationer som 

a)  inte uppfyller Eurosystemets krav på hög kreditvärdighet, 

b)  emitterats av den motpart som använder dem eller av enheter som har nära förbindelser till denna motpart, och 

c)  fullt ut garanteras av en medlemsstat 

i) vars kreditbetyg inte uppfyller Eurosystemets krav på hög kreditvärdighet för emittenter och garanter av omsätt­
bara tillgångar i enlighet med kapitlen 6.3.1 och 6.3.2 i bilaga I till riktlinje ECB/2011/14, och 

ii)  som enligt ECB-rådets bedömning uppfyller Europeiska unionens/Internationella valutafondens program. 

2. De nationella centralbankerna ska informera ECB-rådet när de beslutar att inte godta sådana värdepapper som 
omnämns i punkt 1 som säkerhet. 

3. Vid Eurosystemets penningpolitiska transaktioner får motparter inte ställa säkerhet i form av ej säkerställda banko­
bligationer som de själva, eller enheter till vilka de har nära förbindelser, emitterat och som garanteras av en offentlig 
EES-myndighet med beskattningsrätt utöver det nominella värdet på sådana obligationer som redan ställts som säkerhet 
den 3 juli 2012. 
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4. I undantagsfall får ECB-rådet besluta om tillfälliga undantag från kraven enligt punkt 3 under maximalt tre år. En 
begäran om ett undantag ska åtföljas av en finansieringsplan som visar hur den egna användningen av ej säkerställda 
statligt garanterade bankobligationer genom motparten kommer att fasas ut senast tre år efter det att undantaget bevil­
jades. Alla undantag som beviljats sedan den 3 juli 2012 ska fortsätta att gälla fram till dess att de ska granskas på nytt. 

Artikel 7 

Godtagande av vissa säkerheter som är denominerade i pund sterling, yen eller US-dollar 

1. Omsättningsbara skuldinstrument enligt punkt 6.2.1 i bilaga I till riktlinje ECB/2011/14 som är denominerade i 
pund sterling, yen eller US-dollar godtas som säkerhet vid Eurosystemets penningpolitiska transaktioner om de a) emit­
teras och innehas/avvecklas i euroområdet, b) emittenten är etablerad i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet och c) 
de uppfyller övriga godtagbarhetskriterier i punkt 6.2.1 i bilaga I till riktlinje ECB/2011/14. 

2. Eurosystemet ska tillämpa följande värderingsavdrag på sådana omsättningsbara skuldinstrument: a) ett avdrag om 
16 procent på tillgångar denominerade i pund sterling eller US-dollar och b) ett avdrag om 26 procent på tillgångar 
denominerade i yen. 

3. Omsättningsbara skuldinstrument enligt punkt 1 med en kupong som är kopplad till en enda penningmarknads­
ränta i samma denomineringsvaluta, eller till ett inflationsindex utan några komplexa konstruktioner med valmöjligheter 
som t.ex. räntekorridorer, att räntan fixeras stegvis etc. för respektive land ska också godtas som säkerhet vid Eurosys­
temets penningpolitiska transaktioner. 

4. Utöver de benchmarkräntor i utländsk valuta som avses i punkt 3 får ECB, efter ECB-rådets godkännande, publicera 
en förteckning över ytterligare benchmarkräntor som godtas på sin webbplats www.ecb.europa.eu. 

5. Endast artiklarna 1, 3, 6, 7 och 9 i denna riktlinje ska tillämpas på omsättningsbara tillgångar denominerade i 
utländsk valuta. 

Artikel 8 

Tillfälligt upphävande av kraven avseende kreditkvalitetströsklar för vissa omsättningsbara instrument 

1. Eurosystemets minimikrav för kreditkvalitetströsklar, såsom anges i Eurosystemets ramverk för kreditbedömning av 
värdepapper som är avsedda för handel i punkt 6.3.2 i bilaga I till riktlinje ECB/2011/14 ska tillfälligt upphävas i 
enlighet med punkt 2. 

2. Eurosystemets kreditkvalitetströsklar ska inte gälla för omsättningsbara skuldinstrument som emitterats eller fullt 
ut garanteras av staten i euroområdets medlemsstater som omfattas av ett EU–IMF-program utom i fall då ECB-rådet 
beslutar att medlemsstaten i fråga inte uppfyller villkoren för det ekonomiska stödet och/eller det makroekonomiska 
programmet. 

3. Omsättningsbara skuldinstrument som emitterats eller fullt ut garanteras av staten i Republiken Grekland eller Re­
publiken Cypern omfattas av de värderingsavdrag som framgår av bilagorna I respektive II till denna riktlinje. 

Artikel 9 

Verkan, genomförande och tillämpning 

1. Denna riktlinje får verkan den 9 juli 2014. 

2. De nationella centralbankerna ska vidta de åtgärder som är nödvändiga för att följa artiklarna 1.3, 3.2, 3.3, 3.5 
och 3.6, 3.7 g, 4.3 c och 8.3 samt tillämpa denna riktlinje från och med den 20 augusti 2014. De ska senast den 
6 augusti 2014 informera ECB om texter och medel avseende åtgärder i relation till artiklarna 1.3, 3.2, 3.3, 3.5 och 3.6, 
3.7 g, 4.3 c samt 8.3, samt alla åtgärder avseende artikel 5 i enlighet med de förfaranden som fastställs av ECB-rådet. 

3. Artikel 6 ska tillämpas till och med den 28 februari 2015. 
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Artikel 10 

Ändring av riktlinje ECB/2007/9 

I del 5 i bilaga III ska stycket efter tabell 2 ersättas med följande: 

”Beräkning av generellt avdrag för kontrolländamål (R6): 

Generellt avdrag: avdraget är tillämpligt för alla kreditinstitut. Varje kreditinstitut gör ett maximalt avdrag för att 
reducera den administrativa kostnaden för att hantera mycket små kassakrav. Om [kassakravsbas × kassakravspro­
cent] understiger 100 000 euro, är det generella avdraget lika med [kassakravsbas × kassakravsprocent]. Om [kassak­
ravsbas × kassakravsprocent] överstiger eller är lika med 100 000 euro, är det generella avdraget lika med 100 000 
euro. Institut som har fått tillstånd att rapportera statistiska uppgifter om sin konsoliderade kassakravsbas som grupp 
(enligt definitionen i del 2 avsnitt 1 i bilaga III till förordning (EG) nr 25/2009 (ECB/2008/32)) ska hålla sina kassak­
ravsmedel via ett av gruppens institut, som fungerar som mellanhand endast för dessa institut. I det sistnämnda fallet 
ska endast gruppen som helhet ha rätt till det generella avdraget i enlighet med artikel 11 i Europeiska centralban­
kens förordning (EG) nr 1745/2003 av den 12 september 2003 om tillämpningen av minimireserver (kassakrav) 
(ECB/2003/9) (*). 

Minimireserver (eller reserver ’som krävs’) beräknas enligt följande: 

Minimireserver (eller reserver ’2019som krävs’) = kassakravsbas × kassakravsprocent – generellt avdrag 

Kassakravsprocent ska tillämpas i enlighet med förordning (EG) nr 1745/2003 (ECB/2003/9).  

(*) EUT L 250, 2.10.2003, s. 10.”  

Artikel 11 

Upphävande 

1. Riktlinje ECB/2013/4 ska upphöra att gälla från och med den 20 augusti 2014. 

2. Hänvisningar till riktlinje ECB/2013/4 ska anses som hänvisningar till den här riktlinjen och ska läsas i enlighet 
med jämförelsetabellen i bilaga IV. 

Artikel 12 

Adressater 

Denna riktlinje riktar sig till alla centralbanker i Eurosystemet. 

Utfärdad i Frankfurt am Main den 9 juli 2014. 

Mario DRAGHI 

ECB:s ordförande  
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BILAGA I 

Värderingsavdrag för omsättningsbara skuldinstrument som emitteras eller fullt ut garanteras av 
Republiken Grekland 

Grekiska statsobligationer (GSO) 

Löptidsintervall 
Värderingsavdrag för 

instrument med fast kupong 
eller rörlig ränta 

Värderingsavdrag för 
nollkupongare 

0–1 15,0 15,0 
1–3 33,0 35,5 
3–5 45,0 48,5 
5–7 54,0 58,5 

7–10 56,0 62,0 
> 10 57,0 71,0 

Statligt garanterade bankobligationer 
(GGBO) och statligt garanterade före­
tagsobligationer från icke-finansiella 

företag 

Löptidsintervall 
Värderingsavdrag för instru­
ment med fast kupong eller 

rörlig ränta 

Värderingsavdrag för nollku­
pongare 

0–1 23,0 23,0 
1–3 42,5 45,0 
3–5 55,5 59,0 
5–7 64,5 69,5 

7–10 67,0 72,5 
> 10 67,5 81,0   
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BILAGA II 

Värderingsavdrag för omsättningsbara skuldinstrument som emitterats eller fullt ut garanteras av 
Republiken Cypern 

Statsobligationer 

Löptidsintervall 
Värderingsavdrag för 

instrument med fast kupong 
eller rörlig ränta 

Värderingsavdrag för 
nollkupongare 

0–1 14,5 14,5 
1–3 27,5 29,5 
3–5 37,5 40,0 
5–7 41,0 45,0 

7–10 47,5 52,5 
> 10 57,0 71,0 

Statligt garanterade bankobliga­
tioner och statligt garanterade före­
tagsobligationer från icke-finansi­

ella företag 

Löptidsintervall 
Värderingsavdrag för instru­
ment med fast kupong eller 

rörlig ränta 

Värderingsavdrag för nollku­
pongare 

0–1 23,0 23,0 
1–3 37,0 39,0 
3–5 47,5 50,5 
5–7 51,5 55,5 

7–10 58,0 63,0 
> 10 68,0 81,5    

BILAGA III 

UPPHÄVD RIKTLINJE SAMT ÄNDRINGAR AV DENNA 

Riktlinje ECB/2013/4 (EUT L 95, 5.4.2013, s. 23) 

Riktlinje ECB/2014/12 (EUT L 166, 5.6.2014, s. 42)  
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BILAGA IV 

JÄMFÖRELSETABELL 

Riktlinje ECB/2013/4 Den här riktlinjen 

Artiklarna 1 och 2 Artiklarna 1 och 2 
Artikel 3.4 och 3.5 Artikel 3.4 och 3.5 

Artikel 3.6 Artikel 3.7 
Artikel 4 Artikel 4 

Artikel 3.6.1 Artikel 3.7 a 
Artikel 3.6.2 Artikel 3.7 b 
Artikel 3.6.3 Artikel 3.7 c 
Artikel 3.6.4 Artikel 3.7 d 
Artikel 3.6.5 Artikel 3.7 e 
Artikel 3.6.6 Artikel 3.7 f 

— Artikel 5 
Artikel 5 Artikel 6 
Artikel 6 Artikel 7 
Artikel 7 Artikel 8 
Artikel 8 Artikel 9 
Artikel 9 Artikel 10 

— Artikel 11 
Artikel 11 Artikel 12 

Riktlinje ECB/2014/12 Den här riktlinjen 

Artikel 1.1 Artikel 1.3 
Artikel 1.2 Artikel 3.1 

Beslut ECB/2013/22 Den här riktlinjen 

Artikel 1.1 Artikel 1.3 
Artikel 1.2 Artikel 8.3 

Bilaga Bilaga II 

Beslut ECB/2013/36 Den här riktlinjen 

Artikel 2.1 a Artikel 3.2 
Artikel 2.1 b Artikel 3.3 
Artikel 2.2 Artikel 3.5 
Artikel 3.2 Artikel 3.7 g 
Artikel 3.3 Artikel 3.6 
Artikel 4 c Artikel 4.3 c   
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RÄTTELSER 

Rättelse till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1235/2010 av den 15 december 
2010 om ändring, när det gäller säkerhetsövervakning av humanläkemedel, av förordning (EG) 
nr 726/2004 om inrättande av gemenskapsförfaranden för godkännande av och tillsyn över human­
läkemedel och veterinärmedicinska läkemedel samt om inrättande av en europeisk läkemedelsmyn­

dighet, och förordning (EG) nr 1394/2007 om läkemedel för avancerad terapi 

(Europeiska unionens officiella tidning L 348, 31.12.2010, s. 1) 

Termen ”webbportal för europeiska läkemedel” ska ersättas med ”europeisk webbportal för läkemedel” i hela förord­
ningen i lämplig grammatisk form.   

Rättelse till Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/84/EU av den 15 december 2010 om 
ändring, när det gäller säkerhetsövervakning av läkemedel, av direktiv 2001/83/EG om upprättande 

av gemenskapsregler för humanläkemedel 

(Europeiska unionens officiella tidning L 348, 31.12.2010, s. 74) 

Termen ”webbportal för europeiska läkemedel” ska ersättas med ”europeisk webbportal för läkemedel” i hela direktivet i 
lämplig grammatisk form.  
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